Patnubay para sa National Health Insurance 1 (KOKUHO)
EEEESRE (2<1F) OTUE]l —XAOJHE—

ERERRE (2<I1F) OLLA

|. ERERRE (2<I1P) &l
EREREREE & BIPTH%Z L-E 2R
LTCEEAZITDZENATED LS. MAENEE
M IRIER (B) 2O EEEDEIBAT XA H .
BhEWOEIETT,
HEAFR EHERMBH L TEZ L TWET,

= . P{fﬁﬁ*ﬂ@
A
IAS (R
wReE
IRABARE - v
24t
. (BT BRI
BRI HELAHES
ERESAEED
R SIS
AR .
FRROERS) ERES=

Il. EREFRE (Z<I3) ICIAT2A

HATIZ. TXTOADMA S D DEERBRICIA
FTBHIEITEH>TWET,
FERZEIZZHINIABADAEL, LLTOO~®
DARBRE, IRTOADEEREREICIA LA
[FAUEAR Y £ A
O BiEi EORHEBREISINA L TWBA,
F 713 % DEEBFIEDH

LEREZRITTWDTT

@

® 75mULDA
(s EEENEOEBE &Y £9)

@ TEEERY SEEE] <.

EEEZ\T5A. £EZ0OAOREEELED

MEET DA

TRERD SR T 8ULeRESEZE

&L, 1E%2B2 A0, BARICHET S

HE. ZOHIZEKTT BEHEE

® BEREHSEEBREHIFEINLTVWDIEOHT
DIFEHIEICIA L TW e, BEEOBUTFH S
NEAEIAE] ONGREZITTWSA

©

a%

D 3¢ : 35 ;
BEETRE6 0 4 1 SBRESNF TS I5— [LFERD ]

Paano gumagana ang National Health Insurance
(KOKUHO)

I . Ano ang National Health Insurance (KOKUHO) ?

Ang National Health Insurance ay isang sistema ng
pagtulong sa isa't isa kung saan ang mga miyembro ay
nagbabayad ng health insurance at sinusuportahan ang
pasanin sa gastos sa medikal, upang makatanggap sila
ng pangangalagang medikal kapag nagkakasakit o
nasugatan.

Ito ay idiniklara sa pakikipagtulungan ng prefecture
at mga munisipyo.

Pagrereport/ Bayad sa
s insurance
'yemoro ng L
National Health ~|—| Mg glmlflfllﬁpahdad/
S (Ang nag-Insured)

(Naka-insured na tao) Pag-bibigay ng insurance card
Pag-hahafid ng notice / Pag-
papadala “ngbayad

Medi lukuyang card insurance * Alamin at i-ulat ang
edikal na Bahagyang pagbabayad ng halaga ng mga gastos
Ppagsusurn kontribusyon sa medikal
Sa pamamagitan ng National
. Health Insugnce ‘ederation
Mga institusyong ~ Magbayad ngme gastos sa
medikal me National Health
(Ospital, parmasya, Insurance Federation
atbp.) Magbabayad ng mga
gastos sa medikal

Il. Para sa mga sasali sa National Health Insurance
(KOKUHO)
Dito sa Japan, ang lahat ay dapat na magkaroon ngilang
uri ng medikal na insurance.

Gayundin ang lahat ng mga dayuhan na residente, ay
dapat magkaroon ng National Health Insurance tulad ng

mga sumusunod @ - ®.

(@ Ang mga mayroong pampublikong insurance sa
medisina sa pinagtatrabahuhan, at ang kanilang
umaasang pamilya (fuyo Kazoku)

(@ Mga tumatanggap ng suporta sa pamumuhay
mula sa gobyerno (seikatsu hogo)

® Mga may edad na mahigit sa 75 taong gulang
(magiging sistemang medikal para sa mga
makatatanda)

@ Ang katayuan ng residente ay "specific activity" at
tumatanggap ng pangangalaga sa medisina o kaya
ang nag-aalaga sa pang-araw-araw na

pamumuhay

Ang katayuan ng residente ay "specific activity"

mga turista at naglilibang, ang haba ng pananatili

ay hindi lalampas ng isang taon, mga naninirahan
sa Japan, at kasambahay

® Ang mga sumali sa social security system
insurance ng isang bansa na may social security
agreement sa insurance sa Japan at nakatanggap
ng isang “naaangkop na sertipiko” mula sa
pamahalaang kasosyo sa bansa
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lll. Kapag sumali at kapag huminto sa National
Health Insurance (KOKUHO)

Sa mga sumusunod na kaso, ay kailangang mag-
report sa National Health Insurance Department sa
munisipyo kapag sumali o huminto sa National
Health Insurance.

Siguraduhing i-proseso sa loob ng 14 araw.

1. Kapag sumali

@ Kapag bagong lipat ng tirahan

(Kung  walang  health insurance  sa
pinagtatrabahuhan)

Kapag itinigili ang health insurance sa
pinagtatrabahuhan

Kapag natanggal ang umaasang pamilya (fuyo
Kazoku) sa health insurance sa pinagtatrabahuhan
Kapag hindi na tumatanggap ng suporta sa
pamumuhay mula sa gobyerno (seikatsu hogo)
Kapag nanganak

©@ ® ®© ©

Kapag hihinto
Kapag lumipat na ng tirahan

Kapag sumali sa health insurance sa trabaho

Kapag kasali sa umaasang pamilya (fuyo Kazoku)
ng National health insurance sa trabaho

Kapag nagsimulang tumanggap ng suporta sa
pamumuhay mula sa gobyerno (seikatsu hogo)
Kapag pumanaw o namatay

Iba pa, Kapag kinakailangan ang pag-poproseso
Kapag nagbago ang address sa parehong
munisipal

Kapag nag-bago ang namumuno sa pamilya (setai
nushi) at kapag nag-bago ang pangalan (apilyido)
Kapag lumipat ng address sa ibang lungsod, upang
mag-aral,

Kapag nawala ang insurance card o kapag
narumihan at hindi magamit

® © ©® 6w @ ® © 0 oM
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IV. Insurance Card

Ang health card (National Health Insurance insured
card) ay isang sertipiko ng National Health Insurance at
kinakailangan kapag nakatanggap ng pangangalagang
medikal. Itago po ito sa ligtas na lugar at ingatan.

Kapag sumali sa National Health Insurance, ay
bibigyan ang bawat isa ng insurance card. Kapag
natanggap ang insurance card, tiyaking walang
mga pagkakamali sa nakalagay na impormasyon
sa card.

Kapag bumisita sa institusyong medikal,
siguraduhing ipakita sa tanggapan ang Health
Insurance Card.

Ang mga kopya at nag-expire na card ay hindi na
magagamit.

Ipinagbabawal na baguhin ang nakasulat na
impormasyon na nilalaman ng insurance card, at
bawal ding ipahiram o ihiramin ito.

Kung ang insurance card ay nawala o nasira,
mangyaring magpa-issue ng bago sa counter ng
National Health Insurance sa munisipyo.

@ ® @ O

V. Bayad sa National Health Insurance

Ang pagbabayad ng insurance, kasama ang mga
subsidyo mula sa bansa, ay isang mahalagang
mapagkukunan ng suporta para sa National Health
Insurance. Siguraduhing magbayad ayon sa takdang
oras.

1. Pag kalkula ng bayad sa Insurance
Ang bayad sa Insurance ay kinakalkula batay sa ng
isang taon, mula Abril hanggang Marso ng susunod na
taon, bilang ng myembro ng kasambahay na sumali
mula Abril 1, kita (salary) sa nakaraang taon at edad.
Kung sumali sa kalagitnaan ng taon, at kung
huminto, ay makakalkula ito ng buwanan.

2 . Mga hakbang sa pagbawas ng bayad sa
insurance

Ang mga bayad sa insurance ay maaaring
mabawasan kung walang trabaho dahil sa pagkalugi ng
kumpanya o pagsarado, o kung ang isang miyembro ng
pamilya ay lumipat sa sistemang medikal para sa
matatanda (kouki kou reisha iryou seido).

Mangyaring makipag-ugnay sa departamento ng
National Health Insurance.

3. Kapag nahihirapang magbayad ng insurance

Kung nahihirapang magbayad ng insurance dahil sa
hindi inaasahang mga pangyayari, ang pagbabayad ay
maaaring hulugan o installment.

Mangyaring makipag-ugnay sa kinatawan ng
National Health Insurance sa lalong madaling panahon.
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VI. Mga benepisyong makukuha sa National
Health Insurance (KOKUHO)

Maaaring makakuha ng pangangalagang medikal
Kung ipapakita ang iyong health insurance card sa
institusyong medikal, at isang bahagi lamang ng
gastos ng medikal ang babayaran.

1. Kapag maaaring makatanggap ng mga benepisyo
sa medikal ng National Health Insurance

(D Medikal na pagsusuri dahil sa sakit at nasugatan,
pagpapagamot, reseta ng gamot

Pag-papaospital at pag-aalaga dahil sa sakit at
nasugatan

Pag-papagamot sa bahay (Pagbisita ng
kinasanayang doktor ) at pag-aalaga

Ang pagbisita ng nurse (kung sinabi ng doktor na
kailangan)

. Porsyento ng bahagyang kontribusyon

Ang ilang mga kontribusyon ay nag-iiba depende sa

edad at sweldo

@ 0hanggang 6 taong gulang (bago mag- umpisa ang
edukasyon “elementarya hanggang junior high
school”) 20%

@ T taong gulang hanggang 69 taong gulang
(pagkatapos ng edukasyon sa elementary
hanggang junior high school) 30%

@® 70 hanggang 74 taong gulang  20% o 30%

N ® e

3. Kapag hindi makakatanggap ng mga benepisyo
sa medikal ng National Health Insurance

Kapag nag pagamot ng hindi saklaw ng National Health
Insurance ay hindi makakatanggap ng mga
benepisyong medikal mula sa National Health
Insurance

(@ Operasyong kosmetiko, Orthodontics, Medikal na
pagsusuri, Pagbabakuna, Normal na
panganganak, atbp.
Kapag gumawa
karamdaman at nasugatan

@ ng krimen o
(@ Pakikipag-away, nagkasakit at nasugatan dulot ng
@

sinadyang

paglalasing
Nagkasakit at nasugatan sa oras ng trabaho
(saklaw ito ng Workers' compensation insurance)



